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·'.,·patrísa" , najma riárp slovenským juristom pripomellúť si 
svetlú paJmiatku t6hto muža, ' jedného 'Z tých, IktorL v druh~J 
polovici minulého a na začiatku tohto stor-očia stáli v ' bývalom 
Uha1"sku v prvej línii hoja za poHtické :práVíé1 slovenského Iudu 
a . tým i ·z.a jehO' hmotnéal duchovné poV'zneseIlie .a tak p:ripra~ 
vov,ali lepš,iu budúc~osť svojmu národu. ,'. ; 

. ~odáil~ .z Brezovej pod Bl~alcll1om, študuje Fajno:r 'p6vod:p.e 
ev. 'leo,lo'giu, ,d)o$ltanúc sa vš;ak do. hýv. Prešpor(k.a, prechádza 
pod vplyviO!m tamojšieho advokátaJ Mi,chala Mu dr o.ňa, na prá
vo. Po sko[I1Jčení právnických štúdlí a odbavení prípravnej; 
praxe advokátskej otváDa si Fajnor v r.1869 advoká:tsku k!arri-: 
celáriu á p6sohí tam až dó svojej ' smrti v apríli 1909. 

. . I , ' . .' . 

. Štefan Fajnor po celý svoj život boI neúnavným d , neohrože
ným bojovní'kom za práva svojho ubiedeného Iudu a obhajciom 
jeho ' pro:ti -krivdám. Bojoval na každo'm poh, na politiékom/ 
h.O'spodárskom i cirkevnom. Vynikol najma' ,'ako -.úE/pešný .ob:-: 
haj'ca roduverných Slová:(ov. v trestných veciach, zavedených 
pruti nilTI pre činhoSťná:rodne-politickú. Spolu s M.~túšoril Du-l 

lom ·o.bhajuje za vedenia MHoša Štefanoviča runiunských rodo~' 
rli~OV, obžalovaných v 'známom kIužskom ·procese 'pre »runi~n-r 
sJ~é menl-orandum« .. Ad:v.oká,tske pavolanie bolo Fajnorovi plat~ 
tormou p re v:Š.estrannú verejnú Č"innosť, ktorou · si získal. ne.,. 
liynúce zásluhy z.a svoj rod., 

_ Štef~n Fajnor : o:dpočíva na senlckom ci~toríne. Jeho ná-~ 
hrobok PQlstavený z výnosu ·národnej shierky, zdobí výstižný 
epitaf, " I1apís~ný jeho bývalým .a.dvoká,tskym · osnoVHíkom 
HvieJZdoslavom: . 

»Pravdu hájil, krivdu bil, 
verný v službe rodu vždycky, 
v jeho zvuíkoch pie5ne vil, 
tak si i hravých, chmúrnyqh chvíI 
sklaodal život haJrmoniC:ky«, . 
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Prof. JUDr. Anton R á I i š : Slovenské trestné zákony, Bra
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cena Ks 120·- . . 

Trestný právnik potrebuje ešte skór, ako hocikto iný, vedra učebníc 
ak6mentarov aj dielo, ktoré obsahuje všetky' platné ndl=-my materiálnehO' 
práva,nech liž sú uspo:dadané 'v akomkorvek systéme, aby mal pri den-' 
nej práCi poruke celý komPlex hmotného práva. Potrebú takéhóto kódex.tť 
pociťoval " náš knižný trh už véťmi dlho, lebo ' posledná podobná sbi~rk[f 
vyšla v roků 1929 'a: od, toho ' času bol o naše právo obohatené . o. veIké' 
komplexy nových důležitých a často aplikovaných noriem, akó napr. 'aJÍ': 



mentačný zákon, trestné súdnictvo nad mládežou, ochrana cti, pytliactvo, 
obrana štátu ainé. Keďže každá zmena v politckom c. sodál-nom por.iadku. 
musí sa vždy zrkadliť aj v hmotno·m trestnom práve, zintenzívnela potre~a 
pííručnej sbierky ešte vačšmi v Slovenskom štáte, ktorý priniesol množ
stvo novych noriem, či uz výluéne trestnoprávnych, ako je zákon o trest-o 
ných činoch · proti štátu, o traskavinách, o ochrane plodu, o zvýšenoJll 
trestaní podvratnej činnosti za brannej pohotovosti štátu, o prísnejšom 
trestaní niektorých trestných čÍnov spáchaných využitím zatemnenia alebo 
leteckého poplachu, o zvýšenom trestaní záškodníckych éinov za brannej 
pohotovosti štátu, a či nor.iem iných, ktoré však tiež obsahujú trestné 
sank~ie, ako je Židovský kódex a iné administratívne normy. 

Stále naliehav.ejšia potreba meť 1: di,spozícii ,shrnuté tieto normy vy
brané z predošlých sbierok a jednotlivých ročníkov Sb . z. a n. a Sloven
ského zákonníka išla paralelne s potrebou mať k dispozícii jednak ich 
vecne správny ·preklad, jednak správne slovenské znenie- a tak súčasne 
ustálenú trestnú terminologiu. DosiaI používané slovenské preklady 3ta
rých maďarských noriem maly vela prekladových chýb , o ktorých verej
nosť vedela iba čiastočne, a ktoré boly často tak závažné, že bolo treba 
obávať sa, aby tieto chyby narušujúce povodný smysel normy nezaviedly 
novú prax na nesprávnu cestu. Vedra potreby presného a spofahlivého 
prekladu lšlo o to, aby novo uverejňované znenie vyhovovalo slove.:l:;k,~j 
právnej terminologii a aby tam, kde sme dosiaI nemali presných výraz.ov, 
boly tieto výrazy utvorené a tam, kde prax kolísala medzi rozličnými 
výrazmi, bol konečne jeden výraz pevne ustálený. · 

Všetkým týmto spomenutým potrebám vyhovuje dieloprofesora Dr. 
Ráliša. Na prvom mi-este prináš.a text našich trestných zákonníkov, potom 
ustanovenia uvádzacieho zákona a ostatných trestných noriem, . až po 
zákon Č . 30/1943 Sl. z. v chronologickom poriadku, berúc pritom zreter 
naich event. zmeny iJ. dopInky. Z trestného práva administrutívneho pri
náša dielo len tie partie, v ktorých sú trestné sankcie, alebo ktoré -
pre ich trestnoprávny význam - prichádzajú do dennej potreby každého 
právnika zaoberajúceho sa trestným právom. 

Bolo účelné, že autor pojal do svojho dielu cj zákon č 81/1933 Sb. 
z. a n. o zbraniach a stre1ive, ktorý bol riadne publikovaný a tak sa vla'5tne 
stal súčasťou nášho právneho poriadku, ale dosiaI nenadobudol účinnosti 
a - hoci by bol veImi potrebný - pomaly upadá do zabudnutia. 

V texte sa už operuje s novou terminologiou p·odIa rozhodnutí Komisie 
pre právnu terminologiu, chyby starých prekladov sú poopravované; ako 
jediná sbierka svojho druhu bude dielo profesora Dr. Ráliša ako záklacU.\a 
slúžiť všetkým, kto pracujú_ s trestným právom. 

Bolo by bývalo ideálne, keby sa autor nebol musel obmedziť na holý 
text zákonov, ale mohol k. nemu pripojiť komentár alebo aspoň judikdtúTl1. 
No, vonkajšie okolnosti to teraz nedovolily; i treba konštatovať, Ž2 autor 
sa aj takto zavďačil právnickej verejnosti. Dúfajme, že neskoršie predsa 
ešte dojde k vydaniu komentára, ktorý je práve tak potrebný a žiadúci, 
ako dosiaf bolo vydanie tohto diela. A. 

K n i e Z S a István: Adalékol{ a magyar-szlovák nyelvhatár · 
W·rténetéhez. Budapest, 1941, 60 ss, 

Práca sao zakladá na poznatkoch, vyvodených historicko-jazykovednou 
metódou, najma z topografických názvov a z novšíclr čias aj z rodinných 
mien. Preto o jej hodnote a správnosti prichodí vysloviť sa najma naším 
filologom. -Keď ·ju berie u nás do rúk pTávnik, _ hfadá v nej pre svoje po
znanie príspevok k dejinnému utváraniu sa kvantitatívnej účasti sloven
ského živlu na ku1túrnych a politických osudoch niekdajšieho Uhorska. 
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V · tejto účasti je totiž zahrnutá v podstate aj otázka participovania na 
tvorbe práva, prípadne možností k tomu. Autor sústredil svoje bádaníe 
na obla-sl! okolo Nitry a -okolo KoŠíc. Jeho poznatky vyznievajú . v tom 
smysle, že v prvých časoch , ktorými autor začína svoje bádánie, t. -j. od 
X. storočia, bolo obyvatefstvo týchto krajov prevažne maďarské a slQ~ 
venský živel len postupne prenikal medzi kampaktnú maďatskú masu . 
Tento výsledok bádania je zrejme prajný tézam, podl'a kt.orých pr-aobyv:1-
tefstvo miešaných slovensko-maďarských krajov bolo povodne maďarské. 
Ale čitatel'ovi knihy Ba naskytá ešte a j ďalší zrejmý dosled-ok: že totiž 
tieto výsledky bádania ešte si vyžiadajú korektúru so strany povolaných 
odborníkovo Ostatne netreba byť ani filologom k tomu, aby sme poznali, 
že niektoré logické postupy autora metodicky nie sú odovodnené. Keď 
napr. pojednáva o pomeroch vo vráberskom kraji v XVI.-XVII. storočí , 
po rozbore prevažne národnostného zafarbenia mien, sám konštatuje, že 
tieto ešte nepodávajú skutočný obraz etnických pomerov (str. 27). No, 
napriek tomu považuje za nepochybné, že v tom čase bol kraj vačšinou, 
ba - ako sám hovorí - takrečeno celkom maďarský. Bude teda najvýš. 
zaujímavé, k akým výsledkom dospeje u nás bádanie na základe objek
tívnych a presných pracovných metód. 

Treba tu podotknúť, že aut·or ináč absolvoval v t-ejto matérii bádania 
na širšom podklade. Z toho vyplynul najma aj jeho spis, pojednávajúci 
o · ná.ro~nostných pomeroch celého niekdajšieho ' Uhorska v XI. storočí: 

K n i e Z S a István: Ungarns Volkerschaften im XI. Jahr
hundert, Budapest, 1938, 17-2 ss. s mapou. 

Tu pojednal o všetkých uhorských národnostiach, teda v osobitnýd1 
odsekoch zvlášť ·0 Maďaroch, Slovan-och, tureckých kmeňoch, Germán-och, 
Rumunoch a iných národnostných zlomkoch. Pritom dospel k názoru, že
.celistvé národnostné telec;á tvorili v tom čase len príslušníci Maďarov a 
Slovanovo ČO sa Slovan ov týka tvorila podl'a autora v tých časoch južnlÍ 
hranicu ich sídiel čiara , idúca od Trnavy na Hlohovec-Nitru- Zlaté Mo
ravce. Zásadne považuje za pravidlo, že slovanské obyvatel'stvo pred
chádzalo neskoršie došlých Maďarov, nakol'ko však ešte v XI. s~oročí 
žilo vnútri, .ba i pomimo maďarských sídiel, asimilovalo sa maďars.kéml1 
živlu. Z toho usudzuje autor, že je nepravdepodobný názor, podl'a kto
rého prisťahovalé maďarské obyvaterstvo bolo malého počtu v pomere 
k povodnému slovanskému obyvaterstvu. Ba je tej mienky, že prisťahovdlý' 
nalOd bol početnejší ako povodné náro~y , keď v nich nielen neza'1ikól r 

ale ich naopak z verkej čiastky asimiloval. 
Túto svoju té-zu zakladá na názore, podra ktorého slov~nské 'ob;rvél

tef.stvo neobývalo nikdy celé územie niekdajšieho Ull-orska ako kompaktnd. 
masa. V súvislých sídlach podra neho boli usadení len n a okrajoch. '[lito 
tézu vyslovil novšie v sborníku: 

»A magyarság és a szlávok« (redigoval S z e k f li Gyulat 
Budapest, 1942, 278 ss. 

Do tohto prispel Kniezsa pojednaním o najstarších dejinách Slovanrw 
(A szlávok 6storténete) a o jazykových stykoch maďarsko-slovans.:c ích. 
Z 0statných príspevkov tohto sborníku s nášho hradiska zaslúžia pozor
nosti štúdie, ktorými prispeli: F li g e d i Erik v dejinác;:h ~ápadnej národ
nostnej hranice Slovanov (A nyugati sláv néphatár torténete), G o 9 o 1 á k. 
Laj-os ·0 pan-slavizme (A pánszlavizmus) ·a ten istý · o dejinách Slovákov a. 
Rusínov, ktorýs;h nazýva »národnosťami« (A szlovák és ruszin nemzetisés 
tórténete). Posledné pojednanie je stručn1'rm náčrtom dejín slovenskéh o 
ntlrodného uvedomenia. Je pravda, podané pod zorným uhlom veľkouh.9 f
skej státnosti, takže hodnotí rozvíjanie sa slovenského nároclného vedumia
ako odstredivú silu. Preto aj vyzdvihuje skutočnosti, čo posobilv v opai'-'
r..om smere : tak najma maďarskú asimiláciu slovenskej šrachty. 

Lákladný dojem z týchto bádaterských prác vyznieva v tom smysit 'r 
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že sa liaskytá ešte premnoho neprebádaných oblastí dejín, ktoré posLavi.a 
do prolvého svetla minulosť slovenského národa. Kým sa tak stane, llélSky

.tA s=t. sl.ale možnosť konštruovať tézy,. hocako relatívnej s;eny, ~~e p.r:eds~ 
s vonkajším náterom vecnosti. No, ustavičná a . hojná bádatefská práca, 
2;aložená na prísne objektívnom štúdiu historických daností donesi~ bez.
pocbyby razom dvojaké ovocíe: objasní nejasnosti a odníme rúšku ver:
Dosti plácam, ktorým nepatrL To čakáme od slovenských dejepiscov. 

J .' K 

Judikalúra 

Občianske rozhodnutia hlavných súdov 
. V Bratislave a v Pl'ešove. 

19. 

I. K pojmu dobovej sfavy. 
II. Právo poistitel'a na vrátenie tzv. dobovej sfavy v do

sledku zániku poistného pomeru pred uplynutím 'poistnej do
by, ak poistná smluva hola uzavretá pred účinnosťou zákona 
č. 145/1934 Sb. z. a n., zalda:dá sa na obchodnej zvyklosti 
(§ 267 Obch. z.). 

ROIzhodnutie Hlavného súdu v Bratislave zo 17. septembra 
1942, č. Rv 178/42. . 
. 'Ž,alo'bníčka domáhala sa ž,alobou zaplatenia tzv. doboy.ej 
sfavy za štyri roky v sume 192.40 Ks 'z dovodu, že ž,alovaný 
poistník pred uplynutírn 10-ročnej doby poistenia odpredal 
poistený dom. Žalovaný bránilsa jednak, že odpredajom domu 
O'známeným žalobníčke poistnú smluvu ne~rušil, jednak, že 
zákon č. 145/1934 Sb. z. a n. nevzť,ahuje sa na predmetnú po
istnú smluvu, lebo bola uzavretá E:šte pred účinnosťou cito,. 
vaného záklona. 

P r v Ý s ú d vyhovel žalobe. Z d o vod o v : 
Podra § 23 ods. 5 zák. Č. 145/1934 Sb. z. a n. žalobníčka 

má nárok na zaplatenie poskytnutej dobovej sfavy. ak žalo
vaný prédČlalsne zrušil smluvu. Súdna prax pokladá za zrušenie 
smluvy i scudzenie poistnej veoi pred uplynutím smluvnej 
doby. V dosledku toho·, keď lžalovaný odpredal poistený do-m 
pr8lď uplynutím smluvnej doby, žalobníčka má nárok na za
platenie dohovej sTavy, iposkytnutej nal dobu skutočného- tr
vodlnia poistnej smluvy. 

Žaloha však je opodstatnená i v pripade, že na' predmet
nú poistnú smluvu, ktorá [bola uz,avretá pred 21. januárom 1935, 
nevzťahuje sla' účinnosť zákona Č. 145/1934 Sb. Z. od n. V tomto 
prípade tre'bla použiť právne pravidlo súkromného 'práva o zpat
uvedení do predošlého StdVU, podIa ktorého každá strana má 
vrátiť ÚO, 'Zadržaním čoho by druhá strana utTlpela š,kodu. 
Dobová sf,a,va bola žalovanému poskytnutá ' len s ohfadom na 
smluvnú poistnú dobu. Keď žalov'aný poistnú smluvu predčas-
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